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versitesi Mütevelli Heyeti Başkanı olarak atan-
dım. Arap dili eğitimi, Arap edebiyatı, eski Türk 
edebiyatı ve Türk kültür tarihi alanlarında çok 
sayıda yayınım vardır. Arapça, Fransızca, İngi-
lizce ve Kazakça biliyorum. 

“Adı Hoca Ahmet Yesevi olan bir üniversi-
tenin yöneticisi olmak bu fani dünyada Yüce 
Allah’ın bir lütfudur. Bu lütfa bizleri mazhar 
eden Yüce Allah’a sonsuz hamt ve şükürler 
olsun,” diyorsunuz. Bir üniversitenin Mü-
tevelli Heyeti Başkanı olduğunuz için değil 
adı ve dolayısıyla misyonu Ahmet Yesevi’ye 
göre belirlenmiş bir yapının içinde olduğu-
nuz için şükrediyorsunuz. Bizce bu değerler 
eğitimi anlatılırken örnek gösterilecek bir 
yaklaşımdır. Sizin için bu görevi ifa etmenin 
anlamı nedir?

Bildiğiniz gibi Ahmed Yesevî; bilgin, mür-
şid ve mutasavvıf bir şairdir. “İlim iki inci be-
den ve cana rehberdir” dizesinde olduğu gibi 
hikmetlerinde ilmin önemine dikkat çekmiştir. 
Türk diliyle yazdığı hikmetleriyle dilimizin ge-
lişmesi ve zenginleşmesine büyük katkısı olan 
bir şahsiyettir. 

Türk toplulukları arasında Yesevî kadar 
büyük bir üne sahip başka bir mutasavvıf yok-
tur. İşte bu yüzden üniversitenin adının Ahmet 
Yesevi olarak tercihi de sebepsiz değildir. Bu 
büyük mutasavvıfın adının bir eğitim kuru-
muna verilmesi ise bizlere ayrı bir sorumluluk 
yüklemektedir. Hoca Ahmed Yesevî’nin alpe-
renleri dünyanın birçok bölgesine dağılmış ve 
Ahmed Yesevî’nin öğretilerini yaymışlardır. Al-
peren geleneğinin ocağı Türkistan olmuştur. Bu 
yetiştirdiği alpler, alperenler, başka bir ifadeyle 
Ahmed Yesevî dervişleri, fazilet timsali erdemli 
kimselerdi. Bir kültür birliğinin mayasını attılar. 
Kimseye el açmayan, elinin emeği, alnının teriy-
le geçinen, çalışkan; vatana, dine, ahlâka bağlı, 
disiplinli alperenler yetiştirdiler. Hoşgörülü 
davranışlarıyla halkın birbirleriyle kucaklaş-
malarını, birlik ve beraberlik içinde olmalarını 

sağladılar. İşte bizler de bu felsefenin devam 
etmesi gerektiğini düşünerek, üniversitemizde 
bu düşünceyle öğrenci yetiştirme sorumluğunu 
taşıyoruz. Yüklendiğimiz en büyük misyon ve 
sorumluluk, Türk dünyasından gelen gençleri 
aynı çatı altında bir araya getirerek, tıpkı yüz-
yıllar öncesinde Ahmed Yesevî’nin yaptığı gibi 
onları yetiştirip ülkelerinin geleceği için faydalı 
olacak işler yapmalarına ön ayak olmaktır. 

Ahmet Yesevi’nin Türk ve İslam dünya-
sındaki yeri hakkında neler söyleyebilirsi-
niz. Üniversiteniz Ahmet Yesevi hakkında ne 
gibi çalışmalar yürütmektedir?

Pir-i Türkistan Ahmed Yesevî bir büyük 
ahlâk, aşk ve irfân adamı, bir Allah dostudur. 
Türk kültür tarihimizin en önemli şahsiyetle-
rinden birisidir. O, sadece Yûsuf Hemedânî Haz-
retlerinin gönlünde yaktığı İslam’ın aşk ve irfan 
kıvılcımını kendinden sonraki taliplere aktar-
makla kalmamış, yetiştirdiği aksiyoner alperen-
leri Asya’nın bir ucundan Avrupa içlerine kadar 
göndererek insanlara adalet, tevazu, birlik ve 
dirlik düşüncesini telkin etmiştir.

Yesevî çizgisinin temeli insan sevgisine 
dayanmaktadır. İnsana ve dünyaya bakışında 
tevhîd düşüncesi, şefkat ve barış öğeleri gelmek-
tedir. Hikmetlerinde sürekli ümidi, merhameti, 
sevgiyi, barışı ve gönül huzurunu telkin ederek 
bütün insanlığı kucaklayan tasavvufî bir özellik 
gösterir. Asıl koruyucu, bütünleştirici unsurun 
Ahmet Yesevî’nin çizgisinde şekillenen ve tüm 
insanlığı hoşgörüyle kucaklayan yaklaşım tarzı-
dır. Bu hoşgörüyü Yesevî dervişleri aynı anlayış 
ve düşünceyle Anadolu’ya yaydılar. Hoca Ah-
med Yesevî’nin yaktığı meşaleyi Anadolu’ya ta-
şıyan, Hünkâr Hacı Bektaş Velî, Mevlânâ, Yunus 
Emre, Hacı Bayram Velî, Aziz Mahmud Hüdâî ve 
daha birçoklarını sayabiliriz. Bunlar millî, dinî 
ve beşerî alanda yazdıkları eserleriyle Anadolu 
insanını, Türk benliği çerçevesinde kaynaştır-
mış ve Anadolu’yu Türk vatanı, yani Türkiye, 
hâline getirmişlerdir. 

Ne kadar yoğun 
olduğunuzu biliyo-
ruz. Değerli vakti-
nizi ayırdığınız için 
size çok teşekkür 
ederiz. Söyleşimi-
ze sizi dergimizin 
okurlarına tanıtarak 
başlamak istiyoruz. 
Bize kısaca özgeçmi-
şinizden, akademik 
geçmişinizden bah-
seder misiniz? 

Bartın Üniver-
sitesi öğrencileri ta-
rafından hazırlanan 
Karakalem Dergisine 
bizlere böylesine bir röportaj yapma fırsatı ver-
diği için teşekkür ederek sözlerime başlamak 
istiyorum. 

1967 yılında Samsun’da doğdum. İlk, orta 
ve lise eğitimimi orada tamamladım. 1988 yı-
lında Gazi Eğitim Fakültesi, Arap Dili Eğitimi 
Ana Bilim Dalından mezun oldum. Gazi Üni-
versitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsünde 1992 
yılında Yüksek Lisansımı tamamladım. 1994’te 
Gazi Eğitim Fakültesi, Arap Dili Eğitimi Ana Bi-
lim Dalında araştırma görevlisi oldum. 1996 
yılında Kahire Üniversitesi, Edebiyat Fakülte-
sinde araştırmalarda bulundum. 1998 yılında 
Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsünde 
“Necîb Mahfûz’un Sembolik Romanları” başlıklı 
tezimle doktoramı tamamladım ve aynı yıl öğ-

retim görevlisi kadrosuna atandım. Askerliğimi 
Arapça öğretmeni Asteğmen olarak Kara Lisan 
Okulunda yaptım. Gazi Eğitim Fakültesinde 
2001 yılında yardımcı doçent ve 2002 yılın-
da doçent oldum. 2003-2004 öğretim yılında 
Ürdün Üniversitesinde misafir öğretim üyesi 
olarak görev yaptım. 2007 yılında profesör ol-
dum. Nisan 2010-Kasım 2011 arasında Eğitim 
Bilimleri Enstitüsü Müdür Yardımcılığı, Ağustos 
2012-Eylül 2013 arasında Eğitim Bilimleri Ens-
titüsü Müdürlüğü görevlerinde bulundum. Ey-
lül 2013-Eylül 2014 arasında Hoca Ahmet Yese-
vi Uluslararası Türk-Kazak Üniversitesi Türkiye 
tarafının rektörlüğünü yaptım. Ocak 2015-Ma-
yıs 2015 arasında Amerika’da birkaç üniversi-
tede bilimsel araştırmalarda bulundum. 2015 
Mayıs ayında Sayın Cumhurbaşkanımız Recep 
Tayyip Erdoğan tarafından Ahmet Yesevi Üni-

Ahmet Yesevi Üniversitesi Mütevelli
Heyeti Başkanı

Prof. Dr. Musa YILDIZ
r ö p o r t a j
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arasında, Ankara’da “Uluslararası Hoca Ahmed 
Yesevî Sempozyumu” düzenledik. 13-15 Nisan 
2016 tarihlerinde “Uluslararası Bilim Spor Kül-
tür Kongresini Ahmet Yesevi’nin İzini Sürmek: 
Küresel Bir Uzlaşı, Hoşgörü ve Dayanışma Ara-
yışı” başlığıyla Türkistan’da düzenledik. Yunus 
Emre Enstitüsü işbirliğinde yurtdışındaki Ens-
titülerde Hoca Ahmed Yesevi Konferansları dü-
zenledik. Konferansları Katar Doha Yunus Emre 
Enstitüsü ve Astana Yunus Emre Enstitülerinde 
başlatmak suretiyle, Viyana, Paris, Roma’da de-
vam ettirdik. UNESCO 2016 Hoca Ahmed Yesevi 
Yılı anısına PTT ile birlikte anma pulu bastırıldı. 
Darphane ve Damga Matbaası Genel Müdürlüğü 
ile birlikte Ahmet Yesevi hatıra parası 22 Aralık 
2016 tarihinde bastırıldı ve satışa sunuldu.

Hoca Ahmed Yesevî Yılı anısına baskısı ya-
pılan yayınlar ile ilgili de sizlere bilgi vermek 
istiyorum.

Remzi Özçelik’in on yıllık bir çalışma so-
nucunda kaleme aldığı Ahmet Yesevi başlıklı 
iki bölümlük oyun kitabı yayımlandı. Prof. Dr. 
Kemal Eraslan tarafından hazırlanan ve yayın 
danışmanlığını Prof. Dr. Necdet Tosun’un yap-
tığı “Yesevi’nin Fakr-nâmesi” başlıklı kitap yine 
Prof. Dr. Necdet Tosun tarafından hazırlanan 
ve Ahmet Yesevi’ye ait olan“Risâle der Âdâb-ı 
Tarikât” ve “Risâle der Makâmât-ı Erba’în” adlı 
iki Farsça risale «Yesevî’nin Fakr-nâmesi ve İki 
Farsça Risalesi» başlığıyla baskısı yapıldı. Dr. 
Hayati Bice’ye hazırlattırılan “Pîr-i Türkistan 
Hoca Ahmed Yesevî” başlıklı kitabın başkan-
lığımızca baskısı yapıldı. UNESCO 2016 Hoca 
Ahmed Yesevî Yılı anısına ve Bağımsızlıkları-
nın 25. Yılında Türk Cumhuriyetleri onuruna, 
Uluslararası Türk Akademisi ve Ahmet Yesevi 
Üniversitesi Mütevelli Heyet Başkanlığının des-
tekleriyle hazırlanan “Tehlikedeki Türk Dilleri” 
kitabı 4 cilt olarak yayımlandı. Prof. Dr. İsmail 
Hakkı Aksoyak tarafından hazırlanan Ahmed-i 
Yesevî’nin Rumelili Bir Takipçisi Üsküplü Atâ 
Tuhfetü’l-Uşşâk kitabının baskısı yapıldı. Edi-
törlüğünü Prof. Dr. Necdet Tosun’un yaptığı ve 

Hoca Ahmed Yesevi ile ilgili bugüne kadar yazıl-
mış makalelerden seçilen “Hoca Ahmed Yesevi 
Seçme Makaleler” kitabı basıldı. I. Uluslararası 
Hoca Ahmed Yesevi Sempozyum Bildirileri ki-
tabının baskısı da Başkanlığımız tarafından ger-
çekleştirildi. 2016-2017 yılında Hoca Ahmed 
Yesevi ile ilgili üniversitemiz tarafından 300’e 
yakın faaliyet gerçekleştirmiş durumdayız.

Üniversitenize öğrenci seçimi konusun-
da kıstaslarınız nelerdir? Öğrencilerinizin 
Türk dünyasıyla ilişkiler kurması için yü-
rüttüğünüz proje ve çalışmalar var mıdır?

Üniversitemize öğrenci yerleştirme işlem-
leri Türkiye Cumhuriyeti vatandaşları için her 
yıl belirlenen program ve kontenjanlara göre 
Ölçme, Seçme ve Yerleştirme Merkezi (ÖSYM) 
tarafından yapılan ÖSYS ile gerçekleştirilmek-
tedir. Kazakistan Cumhuriyeti vatandaşı olan 
aday öğrenciler, Kazakistan Eğitim ve Bilim 
Bakanlığınca yapılan merkezî öğrenci seçme 
sınavlarında aldıkları puanlar ve kontenjanlar 
göz önüne alınarak yerleştirilmektedirler. Türk 
Cumhuriyetleri ile Türk ve Akraba Toplulukla-
rından öğrenci seçimi ise Rektörlük tarafından 
yapılmaktadır. Üniversitede örgün eğitim, Tür-
kiyeli öğrenciler için harçsız olarak yapılmak-
tadır. Türkiyeli öğrencilerden bu anlamda her-
hangi bir ücret almıyoruz. Türkiye Cumhuriyeti 
vatandaşı öğrencilere, yılda bir defaya mahsus 
olmak üzere gidiş-dönüş uçak bileti ücreti des-
teği sağlıyoruz.

Öğrencilerimizin Türk dünyasıyla ilişkiler 
kurması için yürüttüğümüz bazı projelerden de 
sizlere kısaca bahsetmek istiyorum. Üniversite-
miz, temelleri ortak tarih, kültür, dil ve inanca 
dayanan köprüleri daha da güçlendirerek Türk 
dünyasının gelecek nesillerine karşı ortak görev 
ve sorumluluk bilinciyle hareket etme fikrini 
benimsemiştir. Bu düşünceyle, Türk dünyasının 
önüne Ahmet Yesevi’yi ve onun mirasının bir 
parçası olan bilim ve eğitimi koymuştur. Türk 
dünyasından birçok öğrenci farklı lehçelere sa-

Bildiğiniz gibi UNESCO 2016 yılını Hoca 
Ahmed Yesevî Yılı olarak ilan etti. Bu kapsam-
da 2016 yılı içerisinde yurtiçinde ve yurtdışın-
da çok sayıda faaliyet gerçekleştirdik. UNESCO 
2016 Hoca Ahmed Yesevî Yılı kapsamında Baş-
kanlığımız tarafından yapılan bazı faaliyetleri 
kısaca sizlerle paylaşmak istiyorum. 

Mütevelli Heyet Başkanlığımız ve Türk 
İşbirliği ve Koordinasyon Ajansı Başkanlığı 
(TİKA)’nın katkılarıyla Hoca Ahmet Yesevi ko-
nulu bir beste yarışması düzenledik. Ahmet 
Yesevi’nin hayatını anlatan 16 sayfalık hikâye 
kitabı bastırdık. İlköğretim okullarında hikâye 
kitabı ücretsiz olarak dağıtıldı. 

Görme ve işitme engellilerin Hoca Ahmet 
Yesevi’yi tanımaları için hayatı, eserleri, hik-
metleri ve menkıbelerinin yer aldığı Ahmed 
Yesevi Sesli Kitap projesini hayata geçirdik. Bu 
çalışmayla görme ve işitme engelli kardeşleri-
mizin bu vesileyle Ahmed Yesevi’yi daha yakın-
dan tanımalarına imkân sağlamış olduk. 

Yrd. Doç. Dr. Mustafa Tatcı’nın editörlü-
ğünü yaptığı ve prestij bir eser olarak Ahmet 
Yesevi’nin bugüne kadar toplanan bütün hik-
metlerinin bir araya getirildiği, Dîvân-ı Hikmet 
Hoca Ahmed Yesevî kitabının baskısını tamam-
ladık. Hoca Ahmet 
Yesevi’nin adını ta-
şıyan Türkiye’de-
ki 86 adet ilk, orta 
ve lise düzeyindeki 
okullarda “Hoca Ah-
med Yesevi” konulu 
konferanslar düzen-
ledik. Türk İşbirli-
ği ve Koordinasyon 
Ajansı Başkanlığı 
(TİKA)’nın destek-
leriyle Hoca Ahmet 
Yesevi’nin adını ta-
şıyan ilk, orta ve lise 
düzeyindeki okullar-

da Ahmet Yesevi ile ilgi bugüne kadar yayımla-
nan kitapların da yer aldığı ‘‘Ahmet Yesevi Ki-
taplığı’’ projesini hayata geçirdik. 

Dîvân-ı Hikmet Sohbetleri düzenlenme-
ye başlandı. İlk programımız 12 Ocak 2016 
tarihinde düzenlendi. Konuşmacısı olarak da 
Cumhurbaşkanlığı Genel Sekreter Yardımcısı/
Sözcüsü ve aynı zamanda Mütevelli Heyet üye-
si Sayın Büyükelçi Doç. Dr. İbrahim Kalın “Hoca 
Ahmed Yesevi Hüküm ve Hikmet” konulu bir 
konuşma yaptı. Bu programların on üçüncüsü-
nü gerçekleştirmiş bulunmaktayız.

Hoca Ahmed Yesevi’nin tanıtımına katkı 
sağlamak amacıyla, İstanbul Büyükşehir Bele-
diyesi Türk Dünyası Kültür Mahallesinde, Hoca 
Ahmed Yesevi Otağı kuruldu. Otağda; Ahmet 
Yesevi Üniversitesi tanıtım köşesi ve Hoca Ah-
med Yesevi’nin hayatı, eserleri, minyatürleri ve 
türbesi gibi görsellerin yanı sıra türbesinde bu-
lunan bazı objelere de yer verildi. İstanbul Sul-
tangazi Belediyesi, Ahmet Yesevi Üniversitesi, 
UNESCO Türkiye Milli Komisyonu, İstanbul Kül-
tür ve Turizm İl Müdürlüğü tarafından ortaklaşa 
olarak 24 Şubat 2016 tarihinde “850. Ölüm Yıl-
dönümünde Hoca Ahmed Yesevi’yi Anma Prog-
ramı” düzenledik. 28-30 Nisan 2016 tarihleri 
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Özellikle İslam kültürü hakkındaki ön yar-
gıların, yanlış anlamaların sınırlar üzerinden 
hızla yayıldığı şu günlerde, Arapça’nın mez-
hepsel ön yargıların oluşturduğu duvarların 
aşılabilmesi ve küresel çapta bir arada yaşama 
kültürü oluşturulabilmesi için gerekli olduğu-
nu, özellikle akademik ve entelektüel ilişkilerin 
geliştirilmesinde büyük öneme sahip olduğunu 
düşünüyorum. İslam toplumları arasında ente-
lektüel seviyeden başlayarak yapılacak ortak 
çalışmalarla, birbirini daha iyi anlama, etkileşim 
ve birlikte bir arada yaşama kültürünün hem 
Asya’da hem de Orta Doğuda barışın sağlan-
masına önemli katkı yapacağına dair inancım 
tamdır. İslam dünyasındaki ayrışmanın önüne 
geçebilecek önemli çalışmaların ortak bir plat-
formda değerlendirilerek, bu dili konuşanların 
sayısının çokluğu dikkate alındığında akademik 
çalışmaların bu yönde yapılmasının uygun ola-
cağı kanısındayım. Çünkü şu anda çatışmaların 
ve savaşların yaşandığı bölgeler daha çok Arap 
Yarımadası ve Orta Doğudur. Akademik ve ente-
lektüel kesimlerin de bu bölgeler için çaba sarf 
etmesi gerektiğini düşünüyorum. 

Bir yazınızda Rönesans’ın ünlü düşü-
nürü Francis Bacon’un (1561-1626) “Yunan 
medeniyetini öğrenmek istiyorsak İslâm me-
deniyetini tanımak, Aristo’yu anlayabilmek 
için de İbn Sînâ ve İbn Rüşd’ü tetkik etmek 
ve binaenaleyh Arapçayı öğrenmek mecbu-
riyetindeyiz” sözünü hatırlatıyorsunuz. Siz-
ce Bacon’un bu farkındalığı 21. Yüzyıl Batı 
dünyası için de geçerli midir?

Rönesans’ın ünlü düşünürü Francis Bacon 
Arapça öğrenmeyle ilgili olarak söylemiş oldu-
ğu bu söz 21. yüzyıl Batı dünyası için oldukça 
önemlidir. Özellikle İslamofobi son yıllarda 
özellikle ABD ve Batı’daki ülkelerde büyük bir 
yükselişe geçti. Müslümanlara karşı duyulan ön 
yargı ve ayrımcılık beraberinde İslam karşıtı 
saldırıları getirmeye başladı. Batı ülkelerinde-
ki İslam ve müslümanlık karşıtı bazı gruplar ile 
terör örgütleri, onlarca yıldır çeşitli eylemler 

yaparak camilere, ibadethanelere ve müslüman 
derneklerine saldırı düzenliyor. Bu saldırılar 
son dönemde daha da artmaya başladı. İslam 
dini hoşgörü dinidir, merhametin dinidir, payla-
şımın dinidir. Adının terörizimle, güvensizlikle 
anılmaması gerekir. Bu açıdan bakıldığında da 
İslam dini bunların hepsine karşıdır. İslamofobi 
olgusu var olmaya devam edecektir. Bu olgu-
nun bitirilmesi için müslümanlara, müslüman 
ülkelere ve batıya çeşitli görevler düşmektedir. 
İslam medeniyetini tanımak, Aristo’yu anlaya-
bilmek için de İbn Sînâ ve İbn Rüşd’ü anlamak 
ve anlatmak mecburiyetindeyiz. Onların fikir ve 
düşüncelerini doğru anladığımız zaman Batıya 
İslam’ı doğru anlatmış olacağız. İşte bu yüzden 
Batı’nın ve müslümanların Arapçayı öğrenmele-
ri gerekmektedir. Batıya anlatacağımız İslam’ın 
şiddet içerikli bir din olmadığını, radikal dini 
akımların kontrolünde yapılan saldırıların bi-
zim dinimizi yansıtmadığını doğru bir şekilde 
ifade edersek, İbn Sînâ ve İbn Rüşd’ün temel 
felsefelerinden yola çıkarak 21. Yüzyıl Batı dün-
yasına gerekli mesajları da vermiş olacağız.

Bu bakımdan Batılı insanlar İslam hakkın-
da doğru bir biçimde bilgilendirilmeli, İslam 
dininin hoşgörüsü anlatılmalı, İslam’la alaka-
lı çalışmalar girişimler arttırılmalıdır. Doğru 
İslam’ın anlatılarak müslümanların hakları ko-
runmalı ve yeniden düzenlemelidir. 

Niyazî Mısrî ve Kasîde-i Bürde Tesbî‘i adlı 
araştırmanız, Azîz Mahmûd Hüdayî’den çe-
virdiğiniz, Dîvân-ı İlâhiyât adlı tercümeniz 
ve Türk İslam dünyasında zirve şahsiyetler 
üzerine sayısız çalışmanız, kültür hizmeti-
niz var. Bu çalışmaların Ahmet Yesevi’nin 
dünyasıyla bir ilişkisi var mıdır? Bugün 
eksikliğini hissettiğimiz değerlerin hatır-
lanmasında bu zirve şahsiyetlerin yeri ve 
yapabileceği katkılar hakkında neler söyle-
yebilirsiniz?

Şanlı tarihimizin ve müşterek dilimizin ese-
ri olan Türk kültürü geçmişten geleceğe köprü 

hip olmasına rağmen, ortak bir dilde ve gönül 
birliği içerisinde Ahmet Yesevi’nin düşünceleri 
doğrultusunda eğitim almaktadır.

Üniversitemiz tarafından bu yaz ikincisi ve 
geniş çaplı olarak organize edilen “Üniversiteli 
Gençler Yaz Okulu” adlı programla Türk dün-
yasının pek çok farklı coğrafyalarından genç 
eğitimciler Kazakistan’ın Türkistan şehrinde 
bulunan Ahmet Yesevi Üniversitesinde buluştu. 
Bu yıl 400’den fazla öğrenciyi ağırladık. Öğren-
cilerin bütün masrafları üniversitemiz tarafın-
dan karşılandı. Türk dünyasından gelen genç 
eğitimciler; Türkiye Türkçesi, Kazak Türkçesi, 
Özbek Türkçesi, Rusça, Türkoloji, tarih, kültür, 
edebiyat, coğrafya ve Türk dünyasının büyük 
şahsiyetleri hakkında eğitim ve öğretim gör-
mekle beraber görsel hafızalarını zenginleş-
tirici tarihi ve kültürel mekânlara da geziler 
yaptılar. Yine aynı şekilde Üniversitemiz Beşeri 
Bilimler Fakültesi İlahiyat Bölümünden öğren-
ciler her yıl “İlahiyat Yaz Programı” kapsamında 
bir ay boyunca temel dini bilgiler başta olmak 
üzere, bilgi-görgü ve tecrübelerini arttırmak 
üzere Türkiye’ye davet edilmektedirler. Yine 
bu yıl 50 öğrenciyi Bolu’da misafir ettik. Bu tür 
projeler sayesinde de Türk dünyasındaki genç 
öğrencilerimizle yakın ilişkilerimizi pekiştiri-
yoruz.

Arapça üzerine hazırladığınız ve çalış-
tırdığınız pek çok tez, makale ve çalışma 
var. Arapçanın kültür tarihimizdeki yeri, 
bugünkü akademik ve entelektüel dünyaya 
yapabileceği katkılar hakkında neler söyle-
yebilirsiniz? 

Arapça, Hamî-Samî dil ailesine mensuptur. 
Büyük medeniyetler, kültürler ve imparatorluk-
lar doğuran dillerin başında gelir. Arapça’nın 
kullanımı 7. yüzyıla kadar Arap Yarımadası 
içine sınırlı kalmış, İslamiyetin gelişiyle birlik-
te Arap Yarımadasının dışında büyük bir hızla 
yayılarak; Irak, Suriye, Mısır ve Kuzey Afrika’yı 
kuşatmış, oradaki dillerin yerini almış ve bir 

kültür ve medeniyet dili olmuştur. Arapça, za-
man içinde bu lehçelerden, özellikle Kureyş dili 
olarak biçimlenmiş ve ilâhî irade ile vahyin dili 
olarak seçilmiştir. Bu coğrafyada Müslüman ka-
vimlerin dillerinde çok büyük izler bırakmıştır. 
Sekizinci yüzyıldan on altıncı yüzyılın sonlarına 
kadar dünyada bugünkü İngilizce gibi hâkim dil 
olmuştur. Batılı ilim adamları kendilerini yetiş-
tirmek amacıyla o dönemde ilmî eserlerin dili 
olan Arapçayı öğrenmişler ve yoğun bir şekil-
de kendi dillerine bu eserleri çevirme gayreti 
içinde olmuşlardır. Sonraki asırlarda İslami fe-
tihlerin sürmesiyle Arapça doğuda Afganistan 
ve en batıda İspanya’ya kadar uzanan bölgede 
konuşulan dil haline gelmiştir. Arapça, Türk 
İslâm kültür tarihimiz bakımından da büyük 
ehemmiyet taşır. Türkler, Araplar ve Farslar-
la temasa geçtiği zaman Türkler, edebiyat dili 
Farsça ve bilim dili Arapça ile karşı karşıya gel-
di. Karahanlılar devletinde Arapça yazılı vesika-
lar yaşa yavaş kendini göstermiş, Arap dilinde 
tarihi eserler yazılmış, hatta bu Türk devletle-
ri teşkilatında çok kuvvetli bir İslâm-İran tesi-
ri görülmüştür. Türkler üzerinde Arap ve Fars 
edebiyatının çok fazla tesiri olmuştur. Arapça 
birçok kitap o dönemlerde yazılmaya başlamış-
tır. İlmin dili Arapça olduğu için önemli meclis-
lerde Arapça konuşulmaktaydı. Özellikle bizim 
kültürümüzün geçmişi olan Osmanlı kültürün-
de büyük bir rol oynar. Osmanlı’da özellikle 
edebiyat, bilim ve siyaset konularında Arapça 
ve Farsça’nın yoğun etkisini kabullenerek kendi 
konumuna uygun Osmanlıca’yı oluşturdu. Arap-
ça öncelikle dilimizi daha sonrada kültürümüzü 
büyük oranda etkilemiştir. 

Dünyada yaklaşık 350 milyon insanın ana-
dili olan Arapça, bir milyarı aşkın müslümanın 
ibadet dili olmasının yanı sıra; Suudi Arabistan, 
Yemen, Birleşik Arap Emirlikleri gibi 22 Arap 
ülkesinin resmi dilidir. Bu dilin dünyadaki öne-
mi ve rolünün büyüklüğü sonucunda, Birleşmiş 
Milletler örgütü 1974’de Arapçayı altıncı resmi 
dil kabul etmiştir. 
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kuran bir ortak de-
ğerler manzumesidir. 
Ortak kültür coğraf-
yamızın bir ucunda-
ki Ahmet Yesevi’den 
diğer ucundaki Gül 
Baba’ya kadar ortak 
atalarımız aynı hoş-
görü mesajını yay-
mışlardır. Yüzyılların 
ötesinden günümü-
ze ulaşan bu kutsal 
mesaj, sadece Türk 
dünyasıyla bizleri 
birbirimize bağla-
yan ortak zihniyet 
ve mana dünyasının 
değil, aynı zamanda bütün insanlığı barış içinde 
bir dünyaya götürecek kapının da anahtarıdır.

Anadolu’nun müslümanlaşmasında önemli 
bir görev üstlenen Mevlana, Yunus Emre, Hac-ı 
Bektaş Veli, Hacı Bayram Veli, Niyazî Mısrî, Azîz 
Mahmûd Hüdayî gibi daha ismini sayamadığı-
mız birçok veli, Hoca Ahmet Yesevi’nin manevi 
işaretiyle Anadolu’yu mesken tutmuşlardır. On-
ların kurmuş olduğu tekkelerde halkı irşad et-
mişlerdir. Hoca Ahmet Yesevi’nin tüm insanlığa 
yön veren evrensel düşünceleri adını zikrettiği-
miz mutasavvıflar vasıtasıyla günümüze ulaş-
mıştır. Bugün Anadolu’da İslam varsa bunun 
kaynağı Ulu Pir Ahmet Yesevi’dir. Türk ve İslam 
dünyasına hizmet etmiş kişileri araştırmaya 
başladığımda kaynağın Hoca Ahmet Yesevi ol-
duğunu her seferinde idrak ettim.

Son olarak sizin gibi değerli bir ilim 
adamından biz üniversite öğrencileri için 
tavsiyeler alabilir miyiz?

Üniversite eğitiminizi tamamladığınız za-
man, sizlere eğitiminiz boyunca derslerinizdeki 
başarınıza göre bir okul tamamlama notu, yani 
diploma notu verecekler. Bu not, öğrenim haya-
tınız boyunca sizlerin mesleki olarak aldığınız 

eğitimde ne kadar başarı gösterdiğinizi göste-
recektir. Ancak bu not, hayatınızı şekillendir-
meyecektir. Çünkü asıl iş, okulda değil, hayatta 
ve sosyal ilişkilerinizde göstereceğiniz başa-
rıdadır. Bir ağabeyiniz olarak, sizlerin geçtiği 
yollardan geçmiş biri olarak, deneyim ve bilgi 
birikiminin ne kadar önemli olduğunu sizlerle 
paylaşmak istiyorum. Zamanınızı iyi kullanın 
ve zamanınızı kontrol etmeye çalışın. Zamanı 
iyi kullandığınız anda daha üretken olursunuz. 
Bence kendisini farklılaştıran üniversite öğren-
cisinin dünyayı da farklılaştıracağını düşünüyo-
rum. O yüzden her öğrencinin yapmak zorunda 
olduğu işlerin dışında farklı alanlarda da kendi-
nizi geliştirmeniz size büyük katkılar sağlamış 
olacaktır. Mutlaka en az iki yabancı dil öğren-
melisiniz. Doğu ve Batı dillerinden en az birini 
ise iyi şekilde öğrenmeniz sizleri farklı kılacak-
tır. Mezun olduğunuz zaman hangi meslekte 
devam edecekseniz o mesleği layıkıyla yapma-
ya gayret göstermelisiniz. Hayatta başarı ancak 
işinize duyduğunuz saygıyla gelir. Ülkemizde 
bilinçli ve farkındalık seviyesi yüksek kişilerin 
çoğalması temennisiyle hepinize başarılar dile-
rim…

Röportajı Yapan: Sena ERDEM

Rüyadayım uyanacak dediler 

Başka diyardayım gelecek dediler 

Yeniden başlıyorum boşuna dediler 

Çıkmazları geçemez dediler 

Anka kuşu kadar hayalim 

Küçük dünyamdır benim 

Ulaşılmazlar hedefim 

Çalış da gerisi yalandır fikrim 

Çıkmazları sokakları aşarım 

Önümdekileri yıkarım 

Sınırları hayal ettiririm 

Yeniden canlanır yeniden didinirim 

Hayatın kaidesini dinlemem 

Kalbimi dinlerim ben 

Söz dildedir gönülden bağlıyım ben 

Yeniden canlanır yeniden didinirim 

Gözleri hissederim 

Kalp sesini işitirim 

Her zaman değişir yerim

Büşra HAVAYASOR
Bartın Üniversitesi TDE 2. Sınıf

Vazgeçmem




